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TABUĽKA  ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica EÚ 

 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 

2019/1151 zo 20. júna 2019, ktorou sa mení smernica (EÚ) 2017/1132 

pokiaľ ide o používanie digitálnych nástrojov a postupov v rámci 

práva obchodných spoločností  (Ú. v. EÚ L 186, 11.7.2019) 

 

 

Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov 

a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony  (ďalej len „návrh“) 

Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „431/2002“)  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Článok 

 

Text Spôsob 

transp. 

Číslo 

predpisu 

Článok  Text Zhoda Poznámky Identifikácia 

goldplatingu 

Identifik

ácia 

oblasti 

goldplati

ngu a 

vyjadreni

e k 

opodstat

nenosti 

goldplati

ngu* 

Čl.1 

O:6 

 

 

 

 

(C:16 

O:2 

smerni

ce 

2017/ 

1132) 

Článok 1 

Zmeny smernice (EÚ) 2017/1132 

Smernica (EÚ) 2017/1132 sa mení takto: 

6. Článok 16 sa nahrádza takto: 

 

2.Všetky dokumenty a údaje, ktoré sa majú zverejniť 

podľa článku 14, sa uchovajú v spise uvedenom v 

odseku 1 tohto článku alebo sa vložia priamo do 

registra a predmet zápisov do registra sa zaznamená 

do spisu. 

Všetky dokumenty a údaje uvedené v článku 14 sa 

bez ohľadu na prostriedky, ktorými boli podané, 

uchovajú v spise založenom v registri alebo sa do 

neho vložia priamo v elektronickej podobe. Členské 

štáty zabezpečia, aby register všetky dokumenty a 

údaje, ktoré boli podané v listinnej podobe, čo 

N 431/2002 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 23a 

O: 1 

Účtovná jednotka je povinná ukladať dokumenty 

podľa § 23 ods. 2 v elektronickej podobe. 

Ú  GP - N  

§ 23a 

O: 2 

Povinnosť uložiť dokumenty podľa § 23 ods. 2 sa 

nevzťahuje na Slovenskú informačnú službu a na 

účtovnú jednotku, ktorá nie je založená alebo 

zriadená na účel podnikania, okrem subjektu 

verejnej správy, ak nemá povinnosť predkladať 

daňové priznanie podľa osobitných predpisov29g) 

alebo ak nemá povinnosť overenia účtovnej závierky 

audítorom podľa osobitných predpisov,29h) alebo 

ak jej povinnosť uloženia dokumentov podľa § 23 

ods. 2 neustanovujú osobitné predpisy.(29ha) 

Poznámky pod čiarou k odkazom 29g, 29h a 29ha 

znejú: 

„29g) § 41 ods. 1 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, § 15 zákona č. 563/2009 Z. z. 

o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a 
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možno najrýchlejšie previedol do elektronickej 

podoby. 

Členské štáty zabezpečia, aby dokumenty a údaje 

uvedené v článku 14, 

ktoré boli podané v listinnej podobe pred 31. 

decembrom 2006, previedol register do elektronickej 

podoby, a to na základe žiadosti o zverejnenie 

doručenej elektronickými prostriedkami. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

431/2002 

a 

 návrh 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

431/2002 

 

 

 

 

 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. 

29h) Napríklad § 24 zákona č. 147/1997 Z. z. v 

znení neskorších predpisov, § 33 zákona č. 

213/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

29ha) Napríklad § 25 zákona č. 147/1997 Z. z. v 

znení neskorších predpisov, § 34 zákona č. 

213/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 35 

zákona č. 34/2002 Z. z. v znení neskorších 

predpisov.“. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 29f sa vypúšťa. 

§ 23a 

O: 3 
Účtovná jednotka ukladá riadnu individuálnu 

účtovnú závierku, mimoriadnu individuálnu 

účtovnú závierku a výkaz vybraných údajov z 

účtovnej závierky podľa § 17a ods. 7 v registri 

najneskôr do šiestich mesiacov od dátumu, ku 

ktorému sa účtovná závierka zostavuje, ak § 22a 

ods. 3 alebo osobitný predpis neustanovuje 

inak.29i) Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje 

povinnosť zostavovať riadnu konsolidovanú 

účtovnú závierku alebo mimoriadnu 

konsolidovanú účtovnú závierku podľa § 22 

alebo § 22a, je povinná uložiť riadnu 

konsolidovanú účtovnú závierku, mimoriadnu 

konsolidovanú účtovnú závierku a výkaz 

vybraných údajov z účtovnej závierky podľa § 22 

ods. 18 spolu so správou audítora v registri do 

jedného roka od skončenia účtovného obdobia. 

Dokumenty podľa § 23 ods. 2 ukladá do registra 

za zanikajúcu účtovnú jednotku nástupnícka 

účtovná jednotka; do dňa účinkov premeny alebo 

účinkov cezhraničnej premeny ich môže uložiť 

zanikajúca účtovná jednotka. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 29i znie: 

(29i) Napríklad § 24 ods. 3 zákona č. 147/1997 Z. z., 

§ 33 ods. 4 zákona č. 213/1997 Z. z., zákon č. 

595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

   

§ 23a 

O: 4 

Ak účtovná jednotka nemá schválenú účtovnú 

závierku v lehote podľa odseku 3, ukladá 

neschválenú účtovnú závierku a oznámenie o 

dátume schválenia účtovnej závierky ukladá do 

registra dodatočne, najneskôr do 15 pracovných dní 

od jej schválenia. Vzor oznámenia o dátume 

   



 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

431/2002 

a 

 návrh 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

schválenia účtovnej závierky ustanoví ministerstvo 

opatrením. Opatrenie vyhlasuje ministerstvo 

oznámením o jeho vydaní v Zbierke zákonov 

Slovenskej republiky. 

§ 23a 

O: 5 

Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje povinnosť 

overovania účtovnej závierky audítorom podľa § 19, 

22 a 22a, ukladá v registri aj správu audítora. Ak 

účtovná jednotka nemá účtovnú závierku overenú v 

lehote podľa odseku 3, ukladá neoverenú účtovnú 

závierku a správu audítora uloží v registri 

dodatočne, najneskôr do jedného roka od skončenia 

účtovného obdobia, za ktoré sa účtovná závierka 

zostavuje. 

   

§ 23a 

O: 6 

Ak po uložení účtovnej závierky v registri účtovná 

jednotka otvorí účtovné knihy v súlade s § 16 ods. 

10, uloží do registra novú schválenú účtovnú 

závierku bez zbytočného odkladu, najneskôr do 15 

pracovných dní od jej schválenia. Ak po uložení 

výročnej správy v registri účtovná jednotka mení 

obsah výročnej správy, uloží do registra novú 

výročnú správu bez zbytočného odkladu. 

   

§ 23a 

O: 7 

Schválenú účtovnú závierku alebo oznámenie o 

dátume schválenia účtovnej závierky musí účtovná 

jednotka uložiť v registri najneskôr do jedného roka 

od skončenia účtovného obdobia, za ktoré sa 

účtovná závierka zostavuje. 

   

§ 23a 

O: 8 

Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje povinnosť 

vyhotovenia individuálnej výročnej správy, je 

povinná uložiť riadnu individuálnu výročnú správu 

a mimoriadnu individuálnu výročnú správu v registri 

najneskôr do jedného roka od skončenia účtovného 

obdobia, za ktoré sa táto individuálna výročná 

správa vyhotovuje, ak osobitný predpis 

neustanovuje inak.29ha) Účtovná jednotka, na ktorú 

sa vzťahuje povinnosť vyhotovenia konsolidovanej 

výročnej správy, je povinná uložiť riadnu 

konsolidovanú výročnú správu a mimoriadnu 

konsolidovanú výročnú správu v registri najneskôr 

do jedného roka od skončenia účtovného obdobia, za 

ktoré sa tieto konsolidované výročné správy 

vyhotovujú. Ukladané výročné správy nemusia 

obsahovať účtovnú závierku, správu audítora a ak 

sa vyhotovuje, aj správu o uistení v oblasti 
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431/2002 

a 

 návrh 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

431/2002 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh 

čl. I 

 

vykazovania informácií o udržateľnosti, ak tieto 

dokumenty sú už osobitne uložené v registri. 

Poznámka pod čiarou k 29ha) znie:  

(29ha) Napríklad § 25 zákona č. 147/1997 Z. z. 

v znení neskorších predpisov, § 34 zákona č. 

213/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 35 

zákona č. 34/2002 Z. z. v znení neskorších 

predpisov. 

§ 23a 

O: 9 

Účtovná jednotka je zodpovedná za správnosť 

uložených dokumentov podľa § 23 ods. 2, ak § 20f 

alebo § 21f neustanovuje inak. Účtovná jednotka, 

na ktorú sa vzťahuje povinnosť overovania podľa § 

19 alebo § 22, nesmie zverejniť informácie, ktoré 

predtým neboli overené audítorom, spôsobom, ktorý 

by mohol používateľa uviesť do omylu, že 

audítorom overené boli. 

   

§ 23a 

O: 10 

Ak § 23a ods. 3 neustanovuje inak, dokumenty 

podľa § 23 ods. 2 po výmaze obchodnej spoločnosti 

alebo družstva z obchodného registra je povinný 

uložiť posledný štatutárny orgán alebo člen 

štatutárneho orgánu zapísaný v obchodnom registri 

pred výmazom obchodnej spoločnosti alebo 

družstva z obchodného registra oprávnený, ktorý bol 

oprávnený konať za obchodnú spoločnosť alebo 

družstvo v rozsahu zapísanom v obchodnom registri 

pred výmazom obchodnej spoločnosti alebo 

družstva z obchodného registra. 

   

§ 23a 

O: 11 

Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje povinnosť 

uloženia  správy s informáciami o dani z príjmov 

podľa § 21a až 21c do registra,  je povinná ju uložiť 

v registri v elektronickom formáte, ktorý ustanoví 

ministerstvo opatrením, najneskôr do jedného roka 

od skončenia účtovného obdobia, za ktoré sa táto 

správa s informáciami o dani z príjmov vyhotovuje. 

Opatrenie vyhlasuje ministerstvo oznámením o jeho 

vydaní v Zbierke zákonov Slovenskej republiky. 

   

§ 23a 

O: 12 

Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje 

povinnosť  zabezpečiť, aby jej vykazovanie 

informácií o udržateľnosti vo výročnej správe 

podliehalo uisteniu v oblasti vykazovania 

informácií o udržateľnosti audítorom podľa § 

20h, ukladá v registri aj správu o uistení v oblasti 

   



 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

431/2002

a Návrh 

čl. I 

 

vykazovania informácií o udržateľnosti do 

jedného roka od skončenia účtovného obdobia, za 

ktoré sa výročná správa vyhotovuje. 

§ 23a 

O: 13 

Účtovná jednotka, na ktorú sa vzťahuje  

povinnosť uloženia správy o udržateľnosti podľa 

§ 20d do registra, je povinná uložiť  túto správu 

spolu s názorom týkajúcim sa uistenia uvedeným 

v § 20d ods. 6 v registri  najneskôr do jedného 

roka od skončenia účtovného obdobia, za ktoré sa 

táto správa o udržateľnosti vyhotovuje. 

   

§ 23a 

O: 14 

Účtovná jednotka, ktorá postupuje podľa § 20c 

ods. 16 alebo § 20g ods. 9, ukladá dokumenty 

podľa § 23 ods. 2 písm. m) v registri najneskôr do 

jedného roka od skončenia jej účtovného 

obdobia, za ktoré uplatňuje oslobodenie od 

individuálneho vykazovania informácií o 

udržateľnosti alebo konsolidovaného 

vykazovania informácií o udržateľnosti. 

   

§ 23a 

O: 15 

V prípade, ak dokument doručený účtovnou 

jednotkou obsahuje osobné údaje, prevádzkovateľ 

registra je oprávnený ich spracúvať v súlade s § 23b 

ods. 3. Ak dokument doručený účtovnou 

jednotkou obsahuje osobné údaje, správca 

registra je oprávnený ich spracúvať v súlade s 

§ 23b ods. 5. 

   

§ 23d 

O: 4 

Konsolidované vykazovanie informácií o 

udržateľnosti materskej účtovnej jednotky so 

sídlom mimo územia členského štátu a dokument 

s názorom týkajúcim sa uistenia v oblasti 

konsolidovaného vykazovania informácií o 

udržateľnosti uvedené v § 20c ods. 17 písm. b)  a 

§ 20g ods. 10 písm. b) sa zverejňujú uložením do 

registra. Dokumenty podľa prvej vety sa 

ukladajú do registra podľa § 23 až 23c. 

   

(Čl. 16 

O:3 

smerni

ce 

2017/ 

1132) 

 

3.Členské štáty zabezpečia, aby sa zverejnenie 

dokumentov a údajov uvedených v článku 14 

vykonalo tak, že sa sprístupnia verejnosti v registri. 

Členské štáty môžu takisto vyžadovať, aby niektoré 

alebo všetky uvedené dokumenty a údaje boli 

uverejnené v celoštátnom vestníku určenom na tento 

účel alebo prostredníctvom rovnako účinných 

prostriedkov. Uvedené prostriedky majú viesť 

minimálne k využívaniu systému, v ktorom je 

N 

 

D 

431/2002 

a  

Návrh 

čl. I 

§ 23 

0: 2 

Do registra sa ukladajú 

a) riadne individuálne účtovné závierky, 

b) mimoriadne individuálne účtovné závierky, 

c) riadne konsolidované účtovné závierky, 

d) mimoriadne konsolidované účtovné závierky, 

e) súhrnné účtovné závierky verejnej správy, 

f) výkazy vybraných údajov z účtovných 

závierok podľa § 17a a 22, 

g) správy audítora, 

Ú  GP - N  
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prístup k zverejneným dokumentom alebo údajom 

možný v chronologickom poradí prostredníctvom 

centrálnej elektronickej platformy. V takýchto 

prípadoch register zabezpečí, že tieto dokumenty a 

údaje zašle elektronicky celoštátnemu vestníku alebo 

do centrálnej elektronickej platformy. 

h) individuálne výročné správy,  

i) konsolidované výročné správy,  

j) ročné finančné správy podľa osobitného 

predpisu,29da) 

k) oznámenie o dátume schválenia účtovnej 

závierky. 

l) správy s informáciami o dani z príjmov, 

m) konsolidované vykazovanie informácií o 

udržateľnosti materskej účtovnej jednotky 

so sídlom mimo územia členského štátu 

a dokument s názorom týkajúcim sa uistenia 

v oblasti konsolidovaného vykazovania 

informácií o udržateľnosti uvedené v § 20c 

ods. 17 písm. b)  a § 20g ods. 10 písm. b), 

n) správy o udržateľnosti, 

o) správy o uistení v oblasti vykazovania 

informácií o udržateľnosti. 

29da) § 34 zákona č. 429/2002 Z. z. v znení 

neskorších predpisov. 

§ 23 

0: 6 

Register sa člení na verejnú časť a neverejnú časť. 

Verejnú časť registra tvoria dokumenty podľa 

odseku 2 a voľne dostupný zoznam  

identifikačných údajov podľa odseku 7. 
Neverejnú časť registra tvoria dokumenty podľa 

odseku 2 

a)  účtovnej jednotky uvedenej v § 17a ods. 1 

písm. b) a pobočky zahraničnej finančnej 

inštitúcie,29db) 

b)  fyzickej osoby, ktorá je účtovnou 

jednotkou. 

(29db) § 5 písm. ab) zákona č. 483/2001 Z. z. 

v znení zákona č. 213/2014 Z. z. 

   

Čl.1 

O:7 

 

(Čl.16a 

O: 1 

smerni

ce 

2017/ 

1132) 

7. Vkladá sa tento článok: 

Článok 16a 

Prístup k zverejneným údajom 

1. Členské štáty zabezpečia, aby bolo možné na 

základe žiadosti získať z registra kópie všetkých 

dokumentov a údajov uvedených v článku 14 alebo 

akejkoľvek ich časti a aby sa takáto žiadosť mohla 

predkladať registru v listinnej podobe alebo 

elektronicky. 

N 

 

 

 

 

 

 

 

431/2002

a Návrh 

čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

§ 23 

O: 5 
Dokumenty podľa odseku 2 sa uchovávajú v 

súlade s § 35. Dokumenty podľa odseku 2, ktoré 

vyhotovuje účtovná jednotka, musia byť 

vyhotovené v štátnom jazyku. Dokumenty podľa 

odseku 2 musia byť uložené v štátnom jazyku a 

na základe rozhodnutia účtovnej jednotky môžu 

byť uložené aj v cudzom jazyku. Dokumenty 

podľa odseku 2 písm. m), ktorých preklad do 

štátneho jazyka nie je úradne overený, obsahujú 

vyhlásenie o tejto skutočnosti. 

Ú  GP - N  
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Členské štáty sa však môžu rozhodnúť, že určité 

typy dokumentov a údajov alebo ich časti, ktoré boli 

podané v listinnej podobe najneskôr 31. decembra 

2006, sa nemôžu dať získať z registra elektronicky, 

ak medzi dátumom ich podania a dátumom 

predloženia žiadosti uplynula určitá stanovená doba. 

Takáto stanovená doba nesmie byť kratšia ako 10 

rokov. 

D  

431/2002 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 23c 

O: 1 

Prevádzkovateľ registra sprístupní dokumenty 

podľa § 23 ods. 2 účtovných jednotiek podľa § 23 

ods. 6 vo verejnej časti registra všetkým osobám 

prostredníctvom webového sídla v elektronickej 

podobe, tak ako ich účtovná jednotka uložila, bez 

poplatku. 

   

§ 23c 

O: 2 

Dokumenty podľa § 23 ods. 2 účtovných jednotiek, 

ktoré sú podľa § 23 ods. 6 uložené v neverejnej časti 

registra, sa sprístupňujú Národnej banke Slovenska 

a subjektu verejnej správy na účely súvisiace s ich 

činnosťou a účtovnej jednotke, ktorej sa dokumenty 

týkajú, pričom Národnej banke Slovenska a subjektu 

verejnej správy sa sprístupňujú prostredníctvom 

registra a účtovnej jednotke, ktorej sa dokumenty 

týkajú, na základe písomnej žiadosti 

prevádzkovateľovi registra. Národnej banke 

Slovenska a subjektu verejnej správy môžu byť v 

odôvodnených prípadoch sprístupnené aj na základe 

písomnej žiadosti, a to ak technické podmienky 

bránia sprístupneniu prostredníctvom registra. Iným 

osobám tieto dokumenty sprístupní prevádzkovateľ 

registra, ak tak ustanovuje osobitný predpis.(29l) 

Poskytovanie informácií podľa osobitného 

predpisu(29m) sa nevzťahuje na skutočnosti 

nachádzajúce sa v dokumentoch podľa § 23 ods. 2 

uložených v neverejnej časti registra.  

(29l) Napríklad zákon č. 308/2000 Z. z.  o vysielaní 

a retransmisii a o zmene zákona č. 195/2000 Z. z. 

o telekomunikáciách v znení neskorších predpisov, 

zákon č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších 

predpisov. 

(29m) Zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. 

   

§ 23c 

O: 4 

Dokumenty podľa odseku 2 sa sprístupňujú v 

elektronickej podobe alebo v listinnej podobe, 

pričom v elektronickej podobe sa nespoplatňujú. 

Žiadosť v elektronickej podobe musí byť podpísaná 

kvalifikovaným elektronickým podpisom(29n) 

alebo kvalifikovanou elektronickou pečaťou,(29na) 
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431/2002

a Návrh 

čl. I 

 

inak ju možno zamietnuť. Na konanie podľa odseku 

2 sa vzťahuje správny poriadok.  

 

(29n) Čl. 3 bod 12 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 

o elektronickej identifikácii a dôveryhodných 

službách pre elektronické transakcie na vnútornom 

trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (Ú. v. EÚ L 

257, 28.8.2014). 

Zákon č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách 

pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 

dôveryhodných službách) v znení zákona č. 

211/2019 Z. z. 

(29na) Čl. 3 bod 27 nariadenia (EÚ) č. 910/2014. 

§ 35 

O: 3  

P: a 

 

 

 

 

P: b 

 

 

 

P: f 

(3) Účtovné záznamy sa uchovávajú takto:   

a) účtovná závierka, výkazy vybraných údajov z 

účtovných závierok podľa § 17a a 22 a výročná 

správa počas desiatich rokov nasledujúcich po 

roku, ktorého sa týkajú,  

 b) správa s informáciami o dani z príjmov a 

správa o udržateľnosti počas piatich rokov 

nasledujúcich po roku, ktorého sa týkajú, 

f) konsolidované vykazovanie informácií o 

udržateľnosti materskej účtovnej jednotky so 

sídlom mimo územia členského štátu 

a dokument s názorom týkajúcim sa uistenia 

v oblasti konsolidovaného vykazovania 

informácií o udržateľnosti uvedené v § 20c 

ods. 17 písm. b) a § 20g ods. 10 písm. b) počas 

desiatich rokov nasledujúcich po roku, 

ktorého sa týkajú. 

   

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, 

v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými 

sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo k prebratiu 

dôjde v budúcnosti) 
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n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné 

ho prebrať) 

 


